開  發  信  用  狀  申  請  書

APPLICATION FOR IRREVOCABLE LETTER OF CREDIT

	申請日期 Date:      

	L/C No.      

	 FORMCHECKBOX 
三角貿易 FORMCHECKBOX 
當日開出 FORMCHECKBOX 
可以次日開出


致：彰化銀行 香港分行         電子檔案格式 
TO：CHANG HWA COMMERCIAL BANK, LTD. Hong Kong Branch
     Incorporated in Taiwan (Republic of China) with Limited Liability                                                    

茲請  貴行按下列條件以全文電報/簡略電報/航郵開發不可撤銷信用狀:

THE UNDERSIGNED HEREBY REQUESTS YOU TO OPEN BY  FORMCHECKBOX 
 DETAIL CABLE  FORMCHECKBOX 
 BRIEF CABLE  FORMCHECKBOX 
 AIRMAIL YOUR IRREVOCABLE LETTER OF CREDIT ON THE FOLLOWING TERMS AND CONDITIONS：

本信用狀適用之信用狀統一慣例，以開狀當時國際商會公佈之最新版本為準
The credit opened under this application is subject to the prevailing Uniform Customs and Practice for Documentary Credits published by the International Chamber of Commerce at time of L/C issuance.
(57D) Advising Bank 通知銀行（如需指定通知銀行時請填列）: 
	     
	SWIFT Code:       
Reimbursing Bank (由本行填寫)_____________________


(31D)本信用狀單據提示期限(有效期限)為    年     月     日於      
This Credit is valid until       (YYYY)     (MM)      (DD)at       
	(50) Applicant申請人（Name, Address）：

             


(59) Beneficiary（Name, Address） 受益人
	     


(32B) Amount Not Exceeding幣別 FORMCHECKBOX 
USD FORMCHECKBOX 
JPY FORMCHECKBOX 
EUR FORMCHECKBOX 
其他(請註明)     ；金額 (小寫)      
	金額 (大寫)                      


(41D) Available with …….by……..

	This credit is available with 

 FORMCHECKBOX 
 Any Bank       FORMCHECKBOX 
 Advising Bank        FORMCHECKBOX 
 Issuing Bank

	By

 FORMCHECKBOX 
 Negotiation      FORMCHECKBOX 
 Acceptance         FORMCHECKBOX 
 Sight Payment
 FORMCHECKBOX 
 Deferred Payment at      


以下中英文併列處，擇一填寫即可

 (42C) FORMCHECKBOX 
匯票期限：請洽兌受益人所簽發以  貴行或  貴行代理行為付款人之匯票 
available by negotiation of draft drawn on you or your correspondent:
	 FORMCHECKBOX 
 即期          FORMCHECKBOX 
 Sight

	 FORMCHECKBOX 
 遠期：對外開發受益人負擔 FORMCHECKBOX 
見票日起/  FORMCHECKBOX 
裝運日起/  FORMCHECKBOX 
      起    天利息之遠期信用狀。

承兌費用由   FORMCHECKBOX 
申請人(買方)  FORMCHECKBOX 
受益人(賣方)負擔。貼現息費用由 FORMCHECKBOX 
申請人(買方)  FORMCHECKBOX 
受益人(賣方)負擔。 

 FORMCHECKBOX 
 Usance at      days after  FORMCHECKBOX 
sight  FORMCHECKBOX 
shipment date  FORMCHECKBOX 
      .

Acceptance commissions are for  FORMCHECKBOX 
 Applicant’s  FORMCHECKBOX 
 Beneficiary’s account.
Discount charges are for  FORMCHECKBOX 
 Applicant’s  FORMCHECKBOX 
 Beneficiary’s account
 FORMCHECKBOX 
 Deferred Payment      days


	申請人願遵守本申請書另簽立之「申請開發信用狀約定書」以及/或有關信用狀條約所訂各條款。

The applicant duly abides by the terms and conditions on the「Agreement of Application for Letter of Credit」under separate sheet, and if any, those of the relative contracts for the letter of credit.
	Please debit our HKD/USD A/C No.

      
for your charges or commissions

.
申請人簽章For and on behalf of the applicant

________________________________

(請蓋原留印鑑) Authorized Signature

TEL:         分機：     
FAX:      
	彰化銀行

專用欄位
	備註：

	
	
	驗印及審核訖章：

負責人：
	


	
	
	經辦：


	


(43P) Partial Shipments 分批裝運 FORMCHECKBOX 
Permitted 准許 FORMCHECKBOX 
Prohibited不准許（如未註明，概以准許分批裝運開發）
(43T) Transshipment 貨物轉運 FORMCHECKBOX 
Permitted 准許 FORMCHECKBOX 
Prohibited 不准許（如未註明，概以禁止轉運開發）
(44C) Latest shipment date最後裝船日期：    年(YYYY)   月(MM)   日(DD)　
(44A) Place of Receipt 收貨地     
(44E) Port of Loading/Airport of Departure 裝運港/起運機場(請加註國別)     
(44F) Port of Discharge/ Airport of Destination 卸貨港/目的地機場      
(44B) Place of Final Destination 最終目的地      
(45A)貨品內容Covering:

	     


(如不敷使用，請另紙繕打並加蓋騎縫章)
請註明貿易條件 Please mark the trade term： FORMCHECKBOX 
EX-WORKS  FORMCHECKBOX 
FOB (適用港對港純船運)  FORMCHECKBOX 
FCA (適用各種運輸)
 FORMCHECKBOX 
CFR (適用港對港純船運)  FORMCHECKBOX 
CIF (適用港對港純船運)  FORMCHECKBOX 
CIP (適用各種運輸)  FORMCHECKBOX 
CPT (適用各種運輸)  FORMCHECKBOX 
      
   註：INSURANCE (FOB & C&F)  FORMCHECKBOX 
 Please cover insurance on our behalf and debit our A/C for insurance preminum.
(46A)上述匯票須檢附下列各項單據 ACCOMPANIED BY THE FOLLOWING DOCUMENTS：

 FORMCHECKBOX 
 Signed Commercial Invoice in    original(s) and    copies indicating Credit Number and  FORMCHECKBOX 
      
 FORMCHECKBOX 
提單
海運 FORMCHECKBOX 
Full set FORMCHECKBOX 
  FORMCHECKBOX 
 2/3 set of clean on board Bills of Lading made out FORMCHECKBOX 
  FORMCHECKBOX 
to the order of  CHANG HWA COMMERCIAL BANK, LTD. HONG KONG BRANCH /  FORMCHECKBOX 
consigned to       marked “freight  FORMCHECKBOX 
collect  FORMCHECKBOX 
prepaid” and Credit Number and notify  FORMCHECKBOX 
Applicant with full address /  FORMCHECKBOX 
      
空運 FORMCHECKBOX 
Clean Air Waybills consigned to FORMCHECKBOX 
  FORMCHECKBOX 
CHANG HWA COMMERCIAL BANK, LTD. HONG KONG BRANCH /  FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
       marked “freight  FORMCHECKBOX 
collect  FORMCHECKBOX 
prepaid” and Credit Number and notify  FORMCHECKBOX 
Applicant with full address /  FORMCHECKBOX 
      
貨運收據 FORMCHECKBOX 
Clean Cargo Receipt issued and signed by authorized person(s) of applicant (shoes signature must conform with that held in your file)certifying that they have received the goods in good order and condition and stating date, value, quantity of goods received and this credit number.
註：受貨人非本行者，須經本行同意。

 FORMCHECKBOX 
 Insurance policy or Certificate in duplicate for at least  FORMCHECKBOX 
110% of invoice value, to order of  CHANG HWA COMMERCIAL BANK LTD., HONG KONG BRANCH and with claims payable in destination, covering: 

基本險 1982.01.01 Institute cargo Clauses  FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
A  FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
B  FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
C  FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
Air  1982.01.01協會貨物保險條款 A/B/C/航空險

（如未註明，海運概以（A），空運概以（Air）開發）

附加險    FORMCHECKBOX 
 1982.01.01 Institute War Clauses (Cargo) 1982.01.01協會貨物保險兵變條款
 FORMCHECKBOX 
 1982.01.01 Institute Strikes Clauses (Cargo) 1982.01.01協會貨物保險罷工條款
 FORMCHECKBOX 
                                                                                      

           其他條款  FORMCHECKBOX 
         

 FORMCHECKBOX 
 Packing List in     original(s) and    copies.
 FORMCHECKBOX 
 (40) Certificate of Origin in    original(s) and     copies issued by      
 FORMCHECKBOX 
 (45) Inspection Certificate in    original(s) and     copies issued by       . 
 FORMCHECKBOX 
 (196) Vessel’s Age Certificate in    original(s) and    copies issued by  FORMCHECKBOX 
Shipping Company  FORMCHECKBOX 
      
certifying      
 FORMCHECKBOX 
 (21) Beneficiary’s certificate stating that one set of non-negotiable documents, FORMCHECKBOX 
  FORMCHECKBOX 
 1/3 set of B/L and  FORMCHECKBOX 
      
have been forwarded by  FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
courier  FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
airmail  FORMCHECKBOX 
fax  FORMCHECKBOX 
  FORMCHECKBOX 
      to  FORMCHECKBOX 
the Applicant /  FORMCHECKBOX 
  FORMCHECKBOX 
      
within     days of shipment.
 FORMCHECKBOX 
 (287) Beneficiary’s certificate stating that full set of original B/L has been sent back to shipping company for the purpose of releasing cargoes by Telex.

 FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
 Other Documents:
	     


(47A) Additional Conditions 特別條款：（如要求提示證明文件時，請標明於前述46A欄所需文件中）
 FORMCHECKBOX 
 (22)貨物須以貨櫃裝運Shipment must be containerized
 FORMCHECKBOX 
 (23)貨櫃提單不接受Container B/L unacceptable
           （ FORMCHECKBOX 
 (194) 加註ISM CODE 國際船舶安全管理章程）（海上運輸時如未註明，視為貨櫃提單可接受）
 FORMCHECKBOX 
 (166) This credit is transferable and can be transferred by  FORMCHECKBOX 
the Advising Bank  FORMCHECKBOX 
       only. (不允許轉讓時，請勿勾選)
 FORMCHECKBOX 
 (39)     % more or less in quantity and amount is acceptable.
 FORMCHECKBOX 
 (51) L/C issuing charges for ______________ (由本行填寫) are for the account of beneficiary and will be deducted from proceeds on first presentation of documents.
	其他特別條款Other additional conditions ：
     


(如不敷使用，請另紙繕打並加蓋騎縫章)
(71B) 所有國外費用均由 FORMCHECKBOX 
申請人(買方)／ FORMCHECKBOX 
受益人(賣方)負擔
All banking charges (including reimbursement charges) outside the issuing bank are for  FORMCHECKBOX 
Applicant’s  FORMCHECKBOX 
Beneficiary’s account.
All documents may be forwarded in one set by courier service. 貨運單據可以快遞一次寄發
(48)  Drafts and documents must be presented for negotiation within     days after the date of shipment but within L/C expiry date.
      匯票及單據應於裝船後    日內且須於信用狀規定之單據提示期限內辦理押匯

     （單據提示期限如未註明，概以最後裝船日期為準）
(49) 保兌指示 Confirmation Instructions:  FORMCHECKBOX 
保兌 Confirmed（不須保兌時，請勿填列）

所有保兌費用均由 FORMCHECKBOX 
申請人(買方)  FORMCHECKBOX 
受益人(賣方)負擔
Confirmation charges are for  FORMCHECKBOX 
Applicant’s  FORMCHECKBOX 
Beneficiary’s account.
(申請人加蓋騎縫章)                              第 1 頁，共 3 頁                                   (港進700)    
(申請人加蓋騎縫章)                             第 3 頁，共 3 頁                               (港進700)                                                    


